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Translation F

teacher's tips

1. ‘En leder’ kan oversættes med a leader/a leading article
. 

2. Husk at British Medical Journal er et egennavn. 

3. Husk at nationalitetsbetegnelser staves med stort. 

4. Bemærk at tillægsordet unhealthy bøjes ikke som man skulle forvente med more og most. 

5. ‘Seksvaner’ oversættes bedst med sexual habits.

6. ‘At slå rekorden’ oversættes gerne med to beat the record. 

7. ‘Med hensyn til’ kan oversættes med as regards/regarding/with regard to/concerning/in relation to. 

8. ‘Seksuelt overførte sygdomme’ hedder sexually transmitted diseases
. 

9. ‘En fødselsprocent’ hedder a birthrate. 

10. ‘De 15- til 19-årige’ kan oversættes med the 15 to 19-year-olds/the 15 to 19 age group. 

11. ‘Unge’ kan oversættes med youths/young people/the young/youngsters/teenagers/juveniles. 

12. ‘At skyldes’ kan oversættes med to result from/to stem from/to arise from/to be caused by/to be owing to the fact/to be due to the fact/to be attributable to the fact. 

13. ‘En almen uddannelse’ hedder a general education. 

14. ‘At medføre’ kan oversættes med to cause/to result in/to bring about. 

15. ‘Fattige’ kan oversættes med poor people/needy people. 

16. ‘Arbejdstid’ kan oversættes med working hours/hours (of work). 

� Betegnelsen editorial er amerikansk.


� Forkortes også STD.
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